
UNIT 3

PRACTICAL ENGLISH 'AT THE RESTAURANT'

1. Have you ever had any problems in the restaurant? What happened?

I don't like this new trend in restaurants when waiters don't write an order down but they try to 
remember everything. Once I was in a restaurant with my colleagues and I ordered chicken with 
fries. I noticed that the waiter didn't take any notes so I asked him if he was sure he was going to 
remember everything (there were ten of us). He said 'yes, of course, don't worry'. After some time 
when he brought our dishes, three of us had something wrong on their plates includng me – instead 
of fries I got mashed potatoes...   

2. Listen to the dialogue and answer the questions below.

How does Mark want his steak?

What's wrong with Allie's order?

What's wrong with the check?
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3. Look at the dialogue, listen one more time and complete the missing words (W = Waiter, A = Allie, M = Mark).

W: Are you ready to order?
M: Yes, to start a tomato and mozzarella salad – is that ___________, Allie?
A: Yes.
M: And the ___________ soup for me.
W: And for your main course?
A: I'll have the ___________ chicken.
W: With French fries or a baked potato?
A: A baked potato, please.
W: And for you, sir?
M: And I'd like the steak, with French fries.
W: ___________ would you like your steak? Rare, medium, well done?
M: Rare, please.
W: And to drink?
M: Could you bring us the wine ___________, please?

W: Chicken for you, ma'am and the steak for you, sir.
A: I'm sorry but I asked for a baked potato, not ___________.
W: No problem, I'll ___________ it.
M: Excuse me.
W: Yes, sir?
M: I asked for my steak rare and this is ___________.
W: I'm very sorry, I'll ___________ it back to the kitchen.

M: ___________ we have the check, please.
W: Yes, sir. Your check.
M: Thanks. Excuse me. I think there's a ___________ in the check. We only had two glasses of wine, not a 
___________.
W: Yes, you're right. I'm very sorry. It's not my ___________ today. I'll get you a new check.
M: Thank you. 

4. Match the sentences from the dialogue 1-19 to their translation a)-t).

1. W: Are you ready to order?
2. M: Yes, to start a tomato and mozzarella salad – is that 
right, Allie?
3. M: And the mushroom soup for me.
4. W: And for your main course?
5. A: I'll have the fried chicken.
6. W: And for you, sir?
7. M: And I'd like the steak, with French fries.
8. W: How would you like your steak? Rare, medium, 
well done?
9. W: And to drink?
10. M: Could you bring us the wine list, please?
11. W: Chicken for you, ma'am and the steak for you, sir.
12. A: I'm sorry but I asked for a baked potato, not fries.
13. W: No problem, I'll change it.
14. M: I asked for my steak rare and this is well-done.
15. W: I'm very sorry, I'll send it back to the kitchen.
16. M: Could we have the check, please.
17. W: Yes, sir. Your check.
18. M: Thanks. Excuse me. I think there's a mistake in the 
check. We only had two glasses of wine, not a bottle.
19. W: Yes, you're right. I'm very sorry. It's not my day 
today. I'll get you a new check.

a) Nie ma problemu, wymienię to.
b) Dziękuję. Przepraszam. Uważam, że w rachunku jest 
błąd. Mieliśmy tylko dwa kieliszki wina, nie butelkę.
c) Prosiłem o krwistego steka, a ten jest dobrze 
wysmażony.
d) I zupę grzybową dla mnie.
e) A na danie główne?
f) Bardzo mi przykro, odeślę to z powrotem do kuchni.
g) Poproszę smażonego kurczaka.
h) Czy mógłby pan przynieść kartę win?
i) A dla pana?
j) Czy moglibyśmy prosić o rachunek?
k) Przepraszam ale prosiłam o pieczone ziemniaki, nie 
frytki.
l) Tak, ma pan rację. Bardzo przepraszam. To nie mój 
dzień. Przyniosę państwu nowy rachunek.
m) A ja poproszę steka, z frytkami.
n) Jak wysmażonego chcałby pan steka? Krwisty, średnio 
wysmażony czy dobrze wysmażony?
o) A do picia?
p) Czy mogę przyjąć zamówienie?
r) Kurczak dla pani i stek dla pana.
s) Tak, na początek sałatka z pomidorów i mozzarelli – 
zgadza się, Allie?
t) Tak. Pański rachunek.
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AT THE RESTAURANT

W: Are you ready to order?
M: Yes, to start a tomato and mozzarella salad – 
is that right, Allie?
A: Yes.
M: And the mushroom soup for me.
W: And for your main course?
A: I'll have the fried chicken.
W: With French fries or a baked potato?
A: A baked potato, please.
W: And for you, sir?
M: And I'd like the steak, with French fries.
W: How would you like your steak? Rare, 
medium, well done?
M: Rare, please.
W: And to drink?
M: Could you bring us the wine list, please?

W: Chicken for you, ma'am and the steak for 
you, sir.
A: I'm sorry but I asked for a baked potato, not 
fries.
W: No problem, I'll change it.
M: Excuse me.
W: Yes, sir?
M: I asked for my steak rare and this is well-
done.
W: I'm very sorry, I'll send it back to the kitchen.

M: Could we have the check, please.
W: Yes, sir. Your check.
M: Thanks. Excuse me. I think there's a mistake 
in the check. We only had two glasses of wine, 
not a bottle.
W: Yes, you're right. I'm very sorry. It's not my 
day today. I'll get you a new check.
M: Thank you. 
  

W RESTAURACJI

W: Czy mogę przyjąć zamówienie?
M: Tak, na początek sałatka z pomidorów i mozzarelli 
– zgadza się, Allie?
A: Tak.
M: I zupę grzybową dla mnie.
W: A na danie główne?
A: Poproszę smażonego kurczaka.
W: Z frytkami czy pieczonymi ziemnikami?
A: Poproszę z pieczonymi ziemniakami.
W: A dla pana?
M: A ja poproszę steka, z frytkami.
W: Jak wysmażonego chcałby pan steka? Krwisty, 
średnio wysmażony czy dobrze wysmażony?
M: Krwisty.
W: A do picia?
M: Czy mógłby pan przynieść kartę win?

W: Kurczak dla pani i stek dla pana.
A: Przepraszam ale prosiłam o pieczone ziemniaki, 
nie frytki.
W: Nie ma problemu, wymienię to.
M: Przepraszam.
W: Tak?
M: Prosiłem o krwistego steka, a ten jest dobrze 
wysmażony.
W: Bardzo mi przykro, odeślę to z powrotem do 
kuchni.

  
M: Czy moglibyśmy prosić o rachunek?
W: Tak. Pański rachunek.
M: Dziękuję. Przepraszam. Uważam, że w rachunku 
jest błąd. Mieliśmy tylko dwa kieliszki wina, nie 
butelkę.
W: Tak, ma pan rację. Bardzo przepraszam. To nie 
mój dzień. Przyniosę państwu nowy rachunek.
M: Dziękuję. 
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UNIT 3

SOCIAL ENGLISH 'AFTER DINNER'

1. What are the reasons why people break up? Think of three.

1.

2.

3.

2. Listen to the dialogue and answer the questions below.

What's Mark's daughter's name?

Why did Allie break up with her ex-boyfriend?

Is Allie going back to the hotel now?
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3. Look at the dialogue, listen one more time and complete the missing words (W= Waiter, A = Allie, M = 
Mark).

W: Your check, sir.
M: Thanks.
W: Thank you.
A: Thank you, Mark. That was a ___________ dinner.
M: I'm ___________  you enjoyed it.
A: How's your daughter?
M: Jennifer? She's fine. She's with her mother in Los Angeles.
A: Mark?
M: Yeah.
A: Can I ask you something? Something ___________ ?
M: Sure. What?
A: How long were you ___________ ?
M: Three years.
A: Why did you ___________  up?
M: There were a lot of ___________ . We were very young when we had Jennifer. We were both working very 
hard. We didn't spend much time together... the usual story. What about you, Allie?
A: Well, there was someone. I met him when I was at university. We were ___________  for two years. We broke 
up.
M: Why?
A: I don't know. ___________  story!
M: Thank you. Listen, it's early – it's only nine o'clock. Shall we go ___________  a walk?
A: Good ___________ . Where shall we go?
M: There's a place called Fisherman's Wharf, it's right on the ___________ . There are a lot of cafes and bars. We 
could have another cup of coffee.
A: Fine. Let's go.  

4. Match the sentences from the dialogue 1-17 to their translation a)-r).

1. A: Thank you, Mark. That was a lovely dinner.
2. M: I'm glad you enjoyed it.
3. A: How's your daughter?
4. M: Jennifer? She's fine. She's with her mother in Los 
Angeles.
5. A: Can I ask you something? Something personal?
6. M: Sure. What?
7. A: How long were you married?
8. M: Three years.
9. A: Why did you break up?
10. M: There were a lot of reasons. We were very 
young when we had Jennifer. We were both working 
very hard. We didn't spend much time together... the 
usual story. What about you, Allie?
11. A: Well, there was someone. I met him when I was 
at university. We were together for two years. We broke
up.
12. M: Why?
13. A: I don't know. Usual story!
14. M: Thank you. Listen, it's early – it's only nine 
o'clock. Shall we go for a walk?
15. A: Good idea. Where shall we go?
16. M: There's a place called Fisherman's Wharf, it's 
right on the bay. There are a lot of cafes and bars. We 
could have another cup of coffee.
17. A: Fine. Let's go.  

a) Dziękuję. Posłuchaj, jest wcześnie – jest dopiero 
dziewiąta. Przejdziemy się na spacer?
b) Nie wiem. Typowa historia!
c) Trzy lata.
d) Jak tam twoja córka?
e) Dlaczego się rozstaliście?
f) Dobrze. Chodźmy.  
g) Jennifer? W porządku. Jest ze swoją mamą w 
Los Angeles.
h) Cóż, był ktoś. Poznałam go na studiach. Byliśmy
razem przez dwa lata. Zerwaliśmy.
i) Mogę cię o coś zapytać? Coś osobistego?
j) Dobry pomysł. Gdzie byśmy poszli?
k) Jak długo byłeś żonaty?
l) Cieszę się, że ci się podobało.
m) Było dużo powodów. Byliśmy bardzo młodzi 
kiedy urodziła się Jennifer. Dużo pracowaliśmy. Nie
spędzaliśmy ze sobą za dużo czasu... typowa 
historia. A ty, Allie?
n) Dlaczego? 
o) Pewnie. O co?
p) Dziękuje Mark. To była cudowna kolacja.
r) Jest takie miejsce o nazwie Nabrzeże Rybaka, jest
dokładnie na zatoce. Jest tam dużo kafejek i barów. 
Moglibyśmy wypić jeszcze jedną kawę.
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W: Your check, sir.
M: Thanks.
W: Thank you.
A: Thank you, Mark. That was a lovely 
dinner.
M: I'm glad you enjoyed it.
A: How's your daughter?
M: Jennifer? She's fine. She's with her 
mother in Los Angeles.
A: Mark?
M: Yeah.
A: Can I ask you something? Something 
personal?
M: Sure. What?
A: How long were you married?
M: Three years.
A: Why did you break up?
M: There were a lot of reasons. We were 
very young when we had Jennifer. We 
were both working very hard. We didn't 
spend much time together... the usual 
story. What about you, Allie?
A: Well, there was someone. I met him 
when I was at university. We were 
together for two years. We broke up.
M: Why?
A: I don't know. Usual story!
M: Thank you. Listen, it's early – it's only
nine o'clock. Shall we go for a walk?
A: Good idea. Where shall we go?
M: There's a place called Fisherman's 
Wharf, it's right on the bay. There are a 
lot of cafes and bars. We could have 
another cup of coffee.
A: Fine. Let's go.  

W: Pana rachunek.
M: Dziękuje.
W: Dziękuję.
A: Dziękuje Mark. To była cudowna 
kolacja.
M: Cieszę się, że ci się podobało.
A: Jak tam twoja córka?
M: Jennifer? W porządku. Jest ze swoją 
mamą w Los Angeles.
A: Mark?
M: Tak.
A: Mogę cię o coś zapytać? Coś 
osobistego?
M: Pewnie. O co?
A: Jak długo byłeś żonaty?
M: Trzy lata.
A: Dlaczego się rozstaliście?
M: Było dużo powodów. Byliśmy bardzo 
młodzi kiedy urodziła się Jennifer. Dużo 
pracowaliśmy. Nie spędzaliśmy ze sobą 
za dużo czasu... typowa historia. A ty, 
Allie?
A: Cóż, był ktoś. Poznałam go na 
studiach. Byliśmy razem przez dwa lata. 
Zerwaliśmy.
M: Dlaczego? 
A: Nie wiem. Typowa historia!
M: Dziękuję. Posłuchaj, jest wcześnie – 
jest dopiero dziewiąta. Przejdziemy się na
spacer?
A: Dobry pomysł. Gdzie byśmy poszli?
M: Jest takie miejsce o nazwie Nabrzeże 
Rybaka, jest dokładnie na zatoce. Jest tam
dużo kafejek i barów. Moglibyśmy wypić
jeszcze jedną kawę.
A: Dobrze. Chodźmy.  
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